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& OMACHOCT! 3non3saneTo Ha IC-CPD moxe aa
npean3BuKa OMacHOCTH, KOUTO HE Ca NOCOYEHU B
Te3n MHCTPyKLMK. Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBO-
TO C MHCTpYKLmmuTe 3a IC-CPD.

/N NEBEZPECI! Pouzivani IC-CPD mizZe zpisobit
nebezpeci, ktera nejsou uvedena v téchto pokynech.
Prectéte si ndvod k pouziti IC-CPD.

& FARE! Brug af IC-CPD kan fordrsage farer, der
ikke er naevnt i instruktionerne. Lees venligst brugsan-
visningen til IC-CPD.

/\ GEFAHR! Neben den hier erwéhnten bestehen
weitere Gefahren beim Einsatz der IC-CPD. Anleitung
zur IC-CPD beachten.

/N KINAYNOZ! H xprion tou IC CPD pmopei va mipo-
KaAéael BAABeC oL omroiec Hev avadpEpovTal aTIC TTa-
povaec odnyiec. NMapakalovpe va diapacete TIc 06n-
yiec xpriong tou IC CPD.

/\\ DANGER! Using the IC-CPD can cause hazards
not mentioned in these instructions. Please read the
the IC-CPD instruction manual.

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 -
D-70565 Stuttgart

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com
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br Heo6Xx04MMMN MHCTPYMEHTU 1 aKcecoapu:
CS PoZadované nastroje a pfisluSenstvi:
DA Ngdvendige veerktajer og tilbehor:
DE Bendétigtes Werkzeug und Zubehor:
EL Anapaitnta epyaAeia kat ageaouap:
EN Required tools and accessories:

& MPEAYNPEXAEHWNE! Puck oT enektpuyeckun yaap!
N36epeTe MACTO 3a MHCTanauus 6e eNeKTPUYECKN Ka-
6enu unu TpLOYM 3a Hero.

/N VYSTRAHA! Nebezpeci (razu elektrickym proudem!
Vyberte misto instalace bez elektrického vedeni nebo po-
trubi za nim.

/N ADVARSEL! Risiko for elektrisk stad! Velg et installa-
tionssted uden elekiriske ledninger eller rgr bag det.

/N WARNUNG! Gefahr von elektrischem Schlag! Eine
Montagestelle wahlen, hinter der sich keine elektrischen
Leitungen oder Rohre befinden.

/N MPOZ0XH! Kivbuvog nAektporAngiag! EmmAéte évav
XWPO EYKATAGTAONC XWPIC NAEKTPIKN KaAwdiwaon 1 ow-
ANVWGELG Ttiow Tou.

N\ WARNING! Risk of electric shock! Select an installa-
tion location without electrical wiring or pipes behind it.

& BHUMAHWE! MoHTMpaiATe caMmo BbpXy rnajKn HOCELLM
CTeHW. BKMoYeHNTe CTEHHN [t06enn 1 BUHTOBE ca MOLXO-
JALLV 32 6ETOH, MAaCUBHM TYXJI, BEPTUKASHO NeptopupaHi
TYXN1 1 nepcoprpany NSCHYHO-BAPOBUTYU TyXNu. 36epeTe
Jpyru CTeHHU to6enu, KoUTo ca NoAX0AsLLM 3a CcTeHaTa n
00LLi0 TErNO0 0T 0KOJI0 8 K, aKo € He06X0MMO.

/N OPATRNE! Namontujte pouze na ploché nosné stény.
Zahrnuté hmozdinky a Srouby jsou vhodné pro beton, piné
cihly, svisle perforované cihly a dérované vapenopiskové cih-

ly. V pfipadé potieby vyberte jiné hmozdinky vhodné pro zed

a celkovou hmotnost cca 8 kg.

/N BEM/ERK! Mé kun monteres pa flade, baerende veegge.
De medfelgende veegstik og skruer er velegnede til beton,
massivt mursten, lodret perforeret mursten og perforeret
sandkalksten. Veelg andre vaegstik, der passer til vaeggen, og
en samlet vaegt pa ca. 8 kg om ngdvendigt.

/N VORSICHT! Nur an eine tragf4hige, ebene Wand mon-
tieren. Beigelegte Diibel & Schrauben geeignet fiir Beton,
Vollsteine, Hochlochziegel, Kalksandlochsteine. Ggf. zur
Wand und zu einem Gesamtgewicht von ca. 8 kg passen-
de andere Diibel wéahlen.

/N NPOZOXH! ToTtoBeTroTE AMOKAEOTIKA O€ ETITESOUC Toi-
XOUG TToU avTéxouv To BApoc. Ta TAaiata Toixou Kat ot Bidec Tou
meptAapBavovtal givar KatdAAnAa yia EMIGAVEIEC TAIPEVTOU,
ovpmayr TouPAa kat Sidtpnta TouBAa acBeatohiBou. Av gival
amapaitnto, emAEETE AAAa TTAaiola Toixou KAaTAAANAQ yia TOV
TOiX0 Kal yia 6uVOAIKO BAPOC TiEPiTIo 8 KIAQ.

/N CAUTION! Only mount on flat, load-bearing walls. The
wall plugs and screws included are suitable for concrete,
solid bricks, vertically perforated bricks and perforated
sand-lime brick. Select other wall plugs appropriate for the
wall and a total weight of approx. 8 kg if necessary.

& BHUMAHWE! Puck ot HapaHsiBaHe npu napjaHe Ha IC-
CPD. MpoBepeTe aanu 3akpenBaHeTo e 34paso. M3nons-
BanTe cTolikaTa camo 3a IC-CPD ¢ BuA no., 3amoyBaly ¢
M2B n M2U Ha LAPP Mobility. He okauBante apyru npea-
MEeTU Ha ckobara.

/N OPATRNE! Pfi padu IC-CPD hrozi nebezpeti zranéni.
Zkontrolujte bezpecné upevnéni. Podporu pro IC-CPD po-
uzivejte pouze u typu Gislo pocinaje M2B a M2U od LAPP
Mobility. Nevéste dalSi pfedméty z drzaku.

/\ BEMZRK! Risiko for personskade, hvis IC-CPD falder
ned. Kontroller og s@rg for sikker fastggrelse. Brug kun
understpttelsen til IC-CPD der har et typenummer der star-
ter med M2B og M2U af LAPP Mobility. Heng ikke andre
genstande i beslaget.

& VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Herunterfallen.
Nach dem Einhangen auf sicheren Sitz priifen. Nur mit IC-
CPD mit Typschliissel beginnend mit M2B und M2U von
LAPP Mobility verwenden. Keine anderen Objekte an die
Halterung hdngen.

& NPOX0XH! Kivbuvoc tpavpatiopod av to IC-CPD méael.
EAéyEte av eival KaAd oTEPEWPEVO. XPNOIHOTIONINGTE ATIO-
KAELOTIKA TO aTAPLypa yia To IC-CPD pe Tov apiBuo Tutou
tou apyicet artd M2B kat M2U amté tnv LAPP Mobility. Mnv
Kpepate AAAa avTikeipeva armo To AyKIoTpo.

/N CAUTION! Risk of injuries if the IC-CPD falls off. Check
for secure fastening. Only use the support for IC-CPD with
type no. starting with M2B and M2U by LAPP Mobility. Do
not hang other items from the bracket.

/N BHUMAHVE! Uma onacHocT 0T mpemassaHe mpi
MOHTaX 1 aemoHTax Ha IC-CPD.. MNa3eTe npbCTUTE CU
Janey oT mponykata mMexay MeTanHute yactu u IC-
CPD.

/N OPATRNE! Nebezpeci pfimacknuti pfi montazi a de-
montazi IC-CPD. Drzte prsty od mezery mezi kovovymi
¢astmi a IC-CPD.

& BEMZARK! Fare for kveestning ved montering og fjer-
nelse af IC-CPD .. Hold fingrene vak fra spalterne mellem
metaldelene og IC-CPD.

/N VORSICHT! Quetschgefahr beim Einhangen und He-
rausnehmen der IC-CPD aus der Halterung. Finger nicht
zwischen Metallteile und IC-CPD bringen.

/N NPO3OXH! Kivéuvog Bpadeng katd tnv Tomodétnan
Kal agaipean tov IC-CPD. Kpatrnote ta 6AKTuAa oac pa-
KPLa atto 10 KEVO PETAED TwV PETAAAIKWOV PEPWV Kal TOU
IC-CPD.

& CAUTION! Crushing hazard when mounting and re-
moving the IC-CPD. Keep fingers away from the gap be-
tween the metal parts and the IC-CPD.
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& iPELIGRO! El uso del IC-CPD puede causar pe-
ligros no mencionados en estas instrucciones. Por
favor, lea el manual de instrucciones del IC-CPD. ns.

& OHT! IC-CPD kasutamine voib pohjustada ohte,
mida selles juhendis ei mainita. Tutvuge IC-CPD ka-
sutusjuhendiga pohjalikult.

/N VAARA! IC-CPD:n kéyttdminen voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita, joita ei ole mainittu néissé ohjeissa. Lue
IC-CPD:n kéyttoohje.

& DANGER ! Lutilisation de I'lC-CPD peut présenter
des risques non mentionnés dans ces instructions.
Veuillez lire le manuel d'utilisation de I'IC-CPD.

/N OPASNOST! Koristenje IC-CPD-a moZe uzrokovati
opasnosti koje nisu spomenute u ovim uputama. Mo-
limo pro€itajte IC-CPD priru¢nik s uputama.

& VESZELY! Az IC-CPD hasznélata olyan veszély-
helyzeteket is okozhat, amelyeket a jelen utasitas
nem tartalmaz. Kérijiik, olvassa el az IC-CPD haszna-
lati utasitasat.

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 -
D-70565 Stuttgart

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com
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ES Herramientas y accesorios necesarios:
ET Vajalikud tooriistad ja tarvikud:
Fl Tarvittavat tyokalut ja lisatarvikkeet:
FR Outils et accessoires requis :
HR Potrebni alati i dodaci:
HU Sziikséges eszkozok és kiegészitok:

& jADVERTENCIA! iRiesgo de descarga eléctrica! Se-
leccione un lugar de instalacion sin cables eléctricos o
tuberias detras de él.

& HOIATUS! Elektrilddgioht! Valige paigalduskoht, kus
poleks elektrijuntmeid ega seina taga olevaid torusid.

& VAROITUS! Sahkoéiskun vaara! Valitse asennuspaikka,
jonka takana ei ole sahkdjohtoja tai putkia.

& AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique ! Choi-
sissez un lieu d’installation sans circuits électriques der-
riere.

& UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara! Odaberi-
te lokaciju instalacije iza koje nema elektricnog oZi¢enja
ili cijevi.

/N FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye! Valasszon ki
egy olyan helyet a felszerelésre, ahol nincsenek elektro-
mos kabelek vagy cs6vezetékek a falban.

/N iPRECAUCION! S6lo se montan en paredes planas y de
carga. Los tacos y tornillos incluidos son adecuados para
el hormigon, los ladrillos macizos, los ladrillos perforados
verticalmente y los ladrillos silicocalcareos perforados. Se-
leccione otros tacos de pared apropiados para la pared y
un peso total de aprox. 8 kg si es necesario.

& ETTEVAATUST! Paigaldage ainult tasastele ja kand-
vatele seintele. Komplekti kuuluvad tiiiiblid ja kruvid, mis
sobivad betooni, tahkete telliste, vertikaalselt perforeeri-
tud telliste ja perforeeritud liiva-lubja-telliste korral. Valige
muud seina jaoks sobivad kinnituselemendid, mis kannak-
sid vajadusel kogukaalu kuni 8 kg.

& HUOMIO! Asenna vain tasaiselle, kantavalle seinélle.
Mukana tulevat tulpat ja ruuvit sopivat betonille, kiinteélle
tiilelle, rev’itetylle tiilelle ja rei’itetylle kalkkihiekkatuulelle.
Tarpeen tullen valitse sopivat tulpat seinda varten, paino
enintaan 8 kg.

& ATTENTION ! Ne monter que sur des murs porteurs
plats. Les prises murales et vis incluses conviennent aux
murs en béton, en briques pleines, briques perforées jux-
taposées et briques silico-calcaires. Si nécessaire, choisis-
sez des prises murales plus appropriées aux murs, avec un
poids total d’approximativement 8 kg.

/N OPREZ! Montirajte samo na ravne, nosive zidove. Zidni
tipli i vijci koji su isporuceni pogodni su za beton, Cvrste
opeke, okomito perforirane opeke i perforirane pjeSca-
no-vapnene opeke. Ako je potrebno Koristite druge zidne
tiple prikladne za zid i ukupnu teZinu od oko 8 kg.

& VIGYAZAT! Csak sima, teherhordd falra szerelje fel. A
mellékelt faldugaszok és csavarok betonhoz, tomoér tégla-
hoz, fiigg6legesen perforalt téglahoz és perforalt mészho-
mokhoz alkalmasak. Valasszon mas, a falnak megfeleld,
legfeljebb kb. 8 kg-ig terhelhet6 dugaszt, ha sziikséges.

/\\ iPRECAUCION! Si el IC-CPD se cae existen riesgos de
lesiones. Compruebe que la sujecion sea segura. Sélo use
el soporte para IC-CPD con el nimero de tipo empezando
por M2B y M2U de LAPP Mobility. No cuelgue otros articu-
los del soporte.

/N ETTEVAATUST! Vigastusoht IC-CPD mahakukkumise
korral. Kontrollige, et kinnitus oleks kindel. Kasutage IC-
CPD tuge ainult titibinumbri korral, mis algab kombinat-
siooniga M2B ja M2U vastavalt LAPP Mobility-le. Arge ripu-
tage kinnituselemendi kiilge muid esemeid.

/N HUOMIO! Loukkaantumisvaara IC-CPD:n pudotessa.
Tarkista kiinnitykset. Kaytd IC-CPD:n kanssa vain LAPP
Mobilityn tukia, jotka alkavat M2B tai M2U. Ala ripusta Kiin-
nikkeeseen muita esineita.

/N ATTENTION ! Risque de blessure si IIC-CPD tombe.
Vérifiez que l'installation soit bien fixée. N'utilisez que les
supports prévus pour IC-CPD avec le bon numéro de type,
en commencant par M2B et M2U par mobilité LAPP. N’ac-
crochez pas d’autres objets au support.

& OPREZ! Ako IC-CPD padne postoji opasnost od ozljeda.
Provjerite dali je dobro ucvrSéeno. Kao potporu za IC-CPD
koristite samo s tipom br. koji po€inje od M2B i M2U od
proizvodaca LAPP Mobility. Ne vjeSajte druge predmete na
nosac.

& VIGYAZAT! Sériilésveszély 4ll fenn, ha a IC-CPD leesik.
Ellendrizze a biztonsagos rogzitést. A tamasztékot csak
olyan LAPP Mobility IC-CPD-vel hasznalja, aminek tipusz-
szama M2B-vel és M2U-val kezdddik. Ne régzitsen semmi-
lyen mas targyat a tamasztékon.

/N iPRECAUCION! Peligro de aplastamiento al montar y
desmontar el IC-CPD. Mantenga los dedos alejados del
espacio entre las partes metalicas y el IC-CPD.

& ETTEVAATUST! Muljumisoht IC-CPD paigaldamisel
ja eemaldamisel. Hoidke sdrmed metallosade ja IC-CPD
vahelistest vahedest eemale.

/N HUOMIO! Puristumisen vaara IC-CPD:t4 asentaessa
ja poistaessa. Ald laita sormeasi metalliosien ja IC-CPD:n
viliin.

& ATTENTION ! Risque d’écrasement lorsque vous
montez et retirez I'IC-CPD. N’approchez pas vos doigts de
I'espace entre les parties en métal et I'IC-CPD.

& OPREZ! Prilikom postavljanja i uklanjanja IC-CPD-a
postoji opasnost od drobljenja. DrZite prste podalje od
razmaka izmedu metalnih dijelova i IC-CPD-a.

/\ VIGYAZAT! A IC-CPD fel- és leszerelése alkalméval
fennall az ujjak becsipddésének a veszélye. Tartsa tavol
az ujjait az IC-CPD és a fémrészek kozotti résektol.
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& PERICOLO! L'uso dell'|C-CPD puo causare perico-
li non menzionati nelle presenti istruzioni. Leggere il
manuale di istruzioni IC-CPD.

& PAVOJUS! Naudojant IC-CPD (laide jtaisyta val-
dymo ir apsaugos jtaisg), gali kilti Sioje instrukcijoje
nenurodyti pavojai. Perskaitykite IC-CPD naudojimo
instrukcija.

/N BISTAMI! Izmantojot vada kontroles un aizsar-
dzibas ierici, var rasties Sajos noradijumos nemineéti
riski. Ludzu, izlasiet vada kontroles un aizsardzibas
ierices instrukciju rokasgramatu.

& PERIKLU! L-uzu tal-IC-CPD jista’ jikkawza
perikli mhux imsemmija f'dawn I-istruzzjonijiet. Jekk
joghgbok agra I-manwal tal-istruzzjonijiet tal-1C-CPD.

& GEVAAR! Het gebruik van de IC-CPD kan gevaren
veroorzaken die niet in deze instructies worden ver-
meld. Lees de handleiding van de IC-CPD.

/N NIEBEZPIECZENSTWO! Korzystanie z urzadzenia
IC-CPD moze byé zrédtem zagrozen nie wymienio-
nych w niniejszej instrukcji. Nalezy zapoznaé sie z
instrukcja obstugi urzadzenia IC-CPD.

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 -
D-70565 Stuttgart

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com
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IT Strumenti e accessori richiesti:
LT Reikalingi jrankiai ir priedai:
Lv NepiecieSamie riki un piederumi:
MT Ghodod u accessorji mentiega:
NL Vereiste tools en accessoires:
PL Wymagane narzedzia i akcesoria:

/N AVVERTENZA! Rischio di scosse elettriche! Selezio-
nare un luogo di installazione senza cavi elettrici o tubi
dietro di esso.

/N ISPEJIMAS! Elektros smiigio rizika! Montavimui pasi-
rinkite vieta, kurioje uz prietaiso néra laidy ar vamzdZiy.

/N BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks! Izvélieties uzsta-
diSanas vietu, aiz kuras neatrodas elektroinstalacija vai
caurules.

& TWISSIJA! Riskju ta’ xokk elettriku! Aghzel post
ghall-installazzjoni li ma jkollux wajers elettrici jew
pajpijiet warajh.

/N WAARSCHUWING! Gevaar voor elekirische schok!
Selecteer een installatielocatie zonder elektrische bedra-
ding of leidingen erachter.

/N OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem elektrycznym! Nalezy wybra¢ miejsce montazu, w
ktorym nie przebiegajg w $cianie przewody elektryczne
ani rury.

& ATTENZIONE! Montare solo su pareti piane e portanti.
| tasselli e le viti inclusi nella confezione sono adatti per
I'installazione in calcestruzzo, mattoni pieni, mattoni forati
verticalmente e mattoni forati sabbia-lime. Se necessario,
selezionare tasselli di tipologia differente, adatti alla parete
e ad un peso totale di circa 8 kg.

/N DEMESIO! Montuokite tik ant plok§ciy nesaniyjy sie-
ny. Rinkinyje esantys sieniniai lizdai ir varZtai tinka betonui,
pilnavidurémis plytoms, vertikaliai perforuotoms plytoms ir
perforuotoms silikatinéms plytoms. Jei reikia, pasirinkite
kitus sieninius lizdus priklausomai nuo sienos ir bendro
mazdaug 8 kg. svorio.

/N UZMANIBU! Uzstadiet tikai uz lidzenam neso$ajam
sienam. Komplektacija ieklautie sienas spraudni un skri-
ves ir pieméroti betonam, cietajiem kiegeliem, vertikali
perforetiem kiegeliem un perforétiem silikata kiegeliem.
Izvelieties citus sienai piemerotus sienas spraudnus un ap-
tuveni 8 kg kopégjo svaru, ja nepiecieSams.

& ATTENZJONI! Immonta biss fuq hitan lixxi li jifilhu
t-taghbija. ll-plakek tal-hajt u I-viti inkluzi huma adattati
ghall-konkrit, brikks solidi, brikks perforati vertikalment u
brikks tal-gir tafli perforati. Aghzel plakek tal-hitan ohrajn
li huma adattati ghall-hajt u piz totali ta’ madwar 8 kg jekk
mehtieg.

& OPGELET! Alleen monteren op vlakke, dragende mu-
ren. De meegeleverde muurpluggen en schroeven zijn
geschikt voor beton, massieve bakstenen, verticaal ge-
perforeerde bakstenen en geperforeerde kalkzandsteen.
Selecteer andere muurpluggen die geschikt zijn voor de
muur en een totaalgewicht van ong. 8 kg indien nodig.

/N OSTROZNIE! Urzadzenie montowa¢ wytgcznie na pra-
skich $cianach o funkcji nosnej. Kotki oraz wkrety dotgczone
do zestawu s3 odpowiednie do montazu w Scianie wykona-
nej z betonu, cegty petnej, cegty perforowanej o pionowym
przebiegu kanatéw oraz z pustakéw silikatowych. W razie
potrzeby nalezy dobraé inne kotki odpowiednie do wybranej
Sciany o tgcznej minimalnej nosnosci ok. 8 kg.

/N ATTENZIONE! Rischio di lesioni in caso di caduta
dell'lC-CPD. Verificare la stabilita e la sicurezza del fissag-
gio. A partire da M2B e M2U di LAPP Mobility, utilizzare solo
il supporto predisposto per IC-CPD con il relativo numero di
tipo. Non attaccare altri oggetti alla staffa.

/N DEMESIO! Jei IC-CPD nukristy, yra rizika susizaloti.
Patikrinkite, ar teisingai atliktas tvirtinimas. Naudokite 1C-
CPD atramg, kurig gamina ,LAPP Mobility“ ir kurios tipo
numeris prasideda M2B ir M2U. Ant laikiklio nekabinkite
kity jrenginiy.

/N UZMANIBU! Ja vada kontroles un aizsardzibas ierice
nokrit, pastav traumu risks. Parbaudiet, vai ta ir stingri no-
stiprinata. lzmantojiet tikai vada kontroles un aizsardzibas
ierices balstu ar tipa Nr. no M2B un M2U, ko nodroSina
uznemums “LAPP Mobility”. Nekariet pie kronSteina citus
priekSmetus.

& ATTENZJONI! Riskju ta’ korriment jekk I-IC-CPD jaqga’.
Ara li jkun marbut sew. Uza biss I-appogg ghall-IC-CPD
b’nru tat-tip Ii jibda b’M2B u M2U minn LAPP Mobility.
Iddendilx oggetti ohrajn mill-brekit.

/N OPGELET! Gevaar voor letsel als de IC-CPD eraf valt.
Controleer op veilige bevestiging. Gebruik alleen de onder-
steuning voor IC-CPD met typenr. beginnend met M2B en
M2U door LAPP Mobility. Hang geen andere items aan de
haak.

/N OSTROZNIE! Nigbezpieczeristwo obrazer w razie upad-
ku urzadzenia IC-CPD. Nalezy upewni¢ sie co do solidno-
$ci zamocowania. Nalezy stosowac wytgcznie uchwyty dla
urzadzenia IC-CPD o oznaczeniach typu zaczynajacych sie
od M2B oraz M2U wyprodukowane przez firme LAPP Mo-
bility. Nie nalezy wiesza¢ na uchwycie innych przedmiotow.

/N ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento durante il
montaggio e la rimozione dell'lC-CPD. Tenere le dita lon-
tane dallo spazio tra le parti metalliche e I'lC-CPD.

/N DEMESIO! Montuojant ir i§montuojant IC-CPD yra pri-
spaudimo pavojus. Nekiskite pirSty j angas tarp metaliniy
daliy ir 1IC-CPD.

/N UZMANIBU! Uzstadot un nonemot vada kontroles un
aizsardzibas ierici, pastav saspieSanas risks. Nelieciet
pirkstus sprauga starp metala dalam un vada kontroles
un aizsardzibas ierici.

/N ATTENZJONI! Periklu li tghaffeq is-swaba’® meta
tkun ged timmonta u tnenhi I-IC-CPD. Zomm is-swaba’ 'l
boghod mill-ispazju bejn il-partijiet tal-metall u I-IC-CPD.

& OPGELET! Gevaar voor beknelling bij het monteren en
verwijderen van de IC-CPD. Houd uw vingers uit de buurt
van de opening tussen de metalen delen en de IC-CPD.

/N OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo zgniecenia podczas
montowania i zdejmowania urzadzenia IC-CPD. Nie nale-
zy wktadaé palcow w szczeling znajdujgca sie pomiedzy
elementami metalowymi a urzadzeniem 1C-CPD.

SLAPP



PT

RO

SK

SLO

SV

10000036210 Rev. 00

o)

/N PERIGO! A utilizag&o do IC-CPD pode causar ris-
cos ndo mencionados neste manual de instrugoes.
Leia 0 manual de instrugdes do IC-CPD.

& PERICOL! Utilizarea IC-CPD poate cauza pericole
care nu sunt mentionate in aceste instructiuni. Va ru-
gam sa cititi cu atentie manualul de utilizare 1C-CPD.

/N NEBEZPECENSTVO! Pouzivanie IC-CPD mdze
sposobit nebezpecenstvo, ktoré nie je uvedené v tych-
to pokynoch. Pregitajte si pokyny na pouZitie IC-CPD.

& NEVARNOST! Uporaba IC-CPD lahko povzroGi ne-
varnosti Ki niso omenjene v teh navodilih. Preberite
navodila za uporabo IC-CPD.

/\ FARA! Anvindning av IC-CPD-enheten kan inne-
béra risker som inte ndmns i denna bruksanvisning.
Se bruksanvisningen for IC-CPD-enheten.

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 -
D-70565 Stuttgart

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com
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PT Ferramentas e acessorios necessarios:
RO Scule si accesorii necesare:
SK Pozadované nastroje a prisluSenstvo:
SLO Potrebno orodje in dodatki:
SV Nodvéndiga verktyg och tillbehor:

/N ATENGAO! Risco de choque elétrico! Selecionar um
local de instalacdo sem cablagem elétrica ou tubos na
parte de tras.

/N AVERTISMENT! Risc de soc electric! Selectati o lo-
catie de instalare fara prezenta vreunor fire conectate
electric sau tevi montate sub nivelul solului.

& VAROVANIE! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-
dom! Miesto inStalacie vyberte tak, aby sa za nim nena-
chadzalo elektrické vedenie ani potrubie.

/N OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara! Izberite
mesto namestitve brez elektricnega oZiCenja ali cevi za
njim.

/\ VARNING! Risk fér elektrisk stot! Valj en installations-
plats dér varken kablar eller ror kommer kommer i vidgen
for installationen.

& CUIDADO! Montagem apenas em paredes planas e re-
sistentes. As buchas e os parafusos incluidos sdo adequa-
dos para betao, tijolo macico, tijolos de perfuracao vertical
e tijolos silicocalcarios perfurados. Se necessario, selecio-
ne outras buchas adequadas para a parede, com um peso
total de aprox. 8 kg.

& PRECAUTIE! Se monteaza numai pe pereti plani, por-
tanti. Stecarele si suruburile de perete incluse sunt potrivi-
te pentru beton, caramizi solide, caramizi perforate vertical
si caramida perforata de nisip-var. Selectati alte prize de
perete potrivite pentru perete si o greutate totala de aprox.
8 kg, daca este necesar.

& UPOZORNENIE! Montujte iba na rovné, nosné steny.
Hmozdinky a skrutky, ktoré su sti¢astou dodavky, st vhod-
né pre beton, piné tehly, zvisle perforované tehly a perforo-
vané vapenopieskové tehly. V pripade potreby vyberte iné
nastenné zastréky vhodné pre stenu a celkovd hmotnost
cca 8 kg.

& POZOR! Montirajte samo na ravne, nosilne stene. Prilo-
Zeni stenski ¢epi in vijaki so primerni za beton, trdno opeko,
vertikalno perforirano opeko in perforirano pesceno apneno
opeko. Ce je potrebno izberite druge stenske moznike, pri-
merne za steno, in skupno tezo priblizno. 8 kg.

/N VARNING! Montera endast pa jamna och stabila véggar.
Medféljande kontakter och skruvar ar lampliga for betong,
tegel, haltegel med vertikala hal och sandkalksten. Vlj vid
behov andra kontakter som ar [ampliga for en annan typ av
véigg, med en totalvikt pa ca. 8 kg.

& CUIDADO! Risco de ferimentos, se o IC-CPD se soltar.
Verifique se a fixacdo é segura. Utilizar apenas o suporte
para o IC-CPD com o tipo n.° que comece com os M2B
e M2U da LAPP Mobility. Nao pendurar outros objetos no
suporte.

/N PRECAUTIE! Riscul de ranire in cazul in care IC-CPD
esueaza. Verificati fixarea sigura. Folositi suportul pentru
IC-CPD numai cu tipul al cérui nr. incepe cu M2B si M2U
prin LAPP Mobility. Nu atarnati alte articole de suport.

& UPOZORNENIE! Riziko poranenia pri pade IC-CPD.
Skontrolujte bezpecnost upevnenia. Podporu pre IC-CPD
pouzivajte iba s €. typu zacinajlicim na M2B a M2U od LAPP
Mobility. Na drZiak neveSajte iné predmety.

/\ POZOR! Ce IC-CPD odpade obstaja nevarnost poskod-
be. Preverite varno pritrjevanje. Uporabljajte samo podporo
za IC-CPD z vrsto §t. zacenSi z M2B in M2U z LAPP Mobili-
ty. Ne obesite drugih predmetov na nosilec.

/N VARNING! Om IC-CPD-enheten faller av kan detta re-
sultera i skador. Kontrollera att enheten ar sékert monte-
rad. Anvand endast stod for IC-CPD-enheten om typnumret
borjar med “M2B” eller “M2U” och tillverkaren &r LAPP
Mobility. Hang inte andra foremal pa monteringen.

& CUIDADO! Perigo de esmagamento durante a a mon-
tagem e a remocao do IC-CPD. Manter os dedos afasta-
dos do espaco entre as partes metalicas e o IC-CPD.

& PRECAUTIE! Pericol de zdrobire la montarea si scoa-
terea IC-CPD.. Tineti degetele la distanta de intervalul
dintre piesele metalice si IC-CPD.

& UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pomliazdenia pri
montazi a demontazi IC-CPD. Nevkladajte prsty do me-
dzery medzi kovovymi ¢astami a IC-CPD.

& POZOR! Pri montaZi in odstranjevanju IC-CPD obstaja
nevarnost drobljenja. DrZite prste stran od vrzeli med ko-
vinskimi deli in IC-CPD.

&VARNING! Krossfara foreligger vid montering och bort-
tagning av IC-CPD-enheten. Stoppa inte in nagra fingrar
i mellanrummet mellan metalldelar och IC-CPD-enheten.

SLAPP
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BG /I OMACHO! M3non3BaHeTo Ha BrpajeHo YCTpoil-
CTBO 3a KOHTPON W 3awWyTa npu 3apexjaHe Ha
enektpomo6bun (IC-CPD) moxe aa aoBeae A0 pu-
CKOBE KOUTO He Ca COMEHATH B TE3! UHCTPYKLMN.
Monsi, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM 3a
IC-CPD.

CZ /\ NEBEZPECI! PFi pouzivani IC-CPD mohou vznik-
nout rizika, které v téchto pokynech nejsou uvedena.
Prectéte si pokyny k IC-CPD.

ET /\ OHT! IC-CPD kasutamine vdib pdhjustada ohtu-
sid, mida ei ole selles kasutusjuhendis mainitud. Lu-
gege IC-CPD kasutusjuhend I&bi.

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 -
D-70565 Stuttgart

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com
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BG Heob6xooMMu UHCTPYMEHTU 1 MPUHAANEXHOCTH:
Cz Potfebné naradi a prisluSenstvi:
ET Vajalikud tooriistad ja tarvikud:

& MPEAYNPEXXAEHWNE! Puck ot TokoB yaap! N36epe-
Te MSCTO 3@ MOHTaX 6€3 eNeKTPUYECKU Kabenu man
TpbOU 3a[ Hero.

/N VYSTRAHA! Riziko Grazu elektrickym proudem! Vy-
berte takové misto montaze, za kterym se nenachazi
elektrické vedeni nebo potrubi.

& HOIATUS! Elektriloogioht! Valige paigalduskoht, kus
puuduvad elektrijuntmed voi torud.

& BHUMAHWE! MoHTupainTe camo BbpXYy MAOCKM, HO-
celmn cTeHu. BknoyeHnTe Al06enm n BUHTOBE ca Nof-
XOAALLN 32 6ETOH, MACUBHN TYX/N, BEPTUKANIHO nepdo-
pupaHn Tyxnaum U nepdopupaHn KanuueBo-CUMKATHN
Tyxnu. N36epete npyru Aro6enun, NogxoALLm 3a cTeHara
1 TOBAPOHOCUMOCT npuno6JI. 8 kg, ako e He06X0ANMO.

/N UPOZORNENI! Montujte pouze na rovné nosné zdi. Pfi-
loZzené hmozdinky a Srouby jsou vhodné pro beton, cihly,
pritné dérované cihly a dérované vapenopiskové cihly. V

pfipadé potieby vyberte hmozdinky vhodné pro danou zed

a nosnost priblizné 8 kg.

& ETTEVAATUST! Paigaldage ainult tasasele kandesei-
nale. Kaasasolevad tiiiblid ja kruvid sobivad betoonile, tel-
listele, vertikaalselt perforeeritud tellistele ja perforeeritud
silikaattellistele. Vajadusel valige teised seinale ja kogu-
kaalule 8 kg sobivad tiidiblid.

& BHUMAHWE! Puck ot HapaHsBaHe, ako IC-CPD nagHe.
MpoBepeTe 3apaBKHaTa Ha 3aKpenBaHeTo. M3non3pante
camo KoH3onata 3a IC-CPD ¢ Homep Ha Tvna, 3anoyBsall ¢
M2B n M2U ot LAPP Mobility. He okauBante apyru npea-
METU Ha KOH30MaTa.

/N UPOZORNENI! V pfipadé padu IC-CPD hrozi zranéni.
Zkontrolujte pevnost montaze. PouZivejte pouze konzolu
pro IC-CPD, jejiz typ zaCina M2B a M2U a jejim vyrobcem
je spole¢nost LAPP Mobility. Za konzolu nevéste zadné jiné
predméty.

/\ ETTEVAATUST! Vigastuste oht IC-CPD kukkumise
korral. Kontrollige kinnitamise kindlust. Kasutage ainult IC-
CPD toe tidpi, mille LAPP Mobility number algab M2B ja
M2U-ga Arge riputage kronsteinile teisi esemeid.

& BHUMAHWE! Puck oT npemasBaHe npu MOHTUPaHe
1 aemoHTupaHe Ha IC-CPD. pbXTe npbCTUTE CU faney
0T nponykaTa mexay metanuute yactu u IC-CPD

/N UPOZORNENI! Riziko rozdrceni pfi montazi a demon-
tazi IC-CPD. Méjte prsty mimo mezeru mezi kovovymi dily
alC-CPD.

& ETTEVAATUST! IC-CPD paigaldamise ja eemaldami-
sega kaasneb muljumise oht. Hoidke sormed eemal me-
tallosade ja IC-CPD vahelisest praost.

SLAPP



